
Rimaszombat, 1889. október 24. 45. szám. Tizedik évfolyam.

A szerkesztő lakása :
Rimaszombat. Deák Ferenez-u 
12. sz. lile iiitézeiniő a lap szel
lemi részét érdeklő minden köz

lemény és levelezés.

Bfdyegtelen levelet nem fo
gadunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az e ltlize lés  di j a:
Egész évre . . . .  4 írt.
Fél e v r e .........................2 írt
Negyedévre . . . .  1 frt

Efiyes szám ára 10 kr.

\  ’ i I I
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Kiadó-hivatal:
Rimaszombat, Janosi-uteza .‘15., 
illetve Kispást-tér 4. sz. alatt 
R Vozáry Gyula tanárnál. — Ide 
intezendök a kiadóhivatalt illető 
előrefizetés, hirdetmény, nyilttér 

és egyéb felszólalások.

A h ird e tés  d i j a :
Egy háromhasábos petitsor tér

fogata 6 kr.
Bélyegdij minden beiktatás 

u tán ......................... 30 kr.

Nyilttér:
Egy s o r .....................20 kr

Előfizetést elfogad a „Gömör-Kishont“ kiadóhivatala Rimaszombat Jáiiosi-uícza Czikora-félo házban, nem különben minden hazai postahivatal
Az előfizetés legczelszerübben posta-utalvány u.ján eszközölhető. Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

A hazai kis-ipar és a lia<ltigyniiiiis/.ter.
A magyar nemzőinek ellenzéki tagjai úgy az 

országgyűlésen, mint a politikától távol álló nyil
vános életben is, nem utolsó fegyver gyanánt 
használják fel azon sajnos körülményt, melyben 
hazai kis-iparunk leledzik, s azon két évtized óta. 
melvnek lefolvása alatt minden kulturális téren

a. •

óriási léptekkel haladt nemzetünk előre, a kis
ipar nem mutatja azt a rohamos fejlődést, melyet 
talán joggal várhatnánk. Mi a politikai eszmék 
fejtegetésével nem foglalkozunk, de konstatáljuk, 
h jgy e hátramadást az általában ellenzéki haj
lamokkal biró nemzet a kormánynak tulajdonítja, 
joggal-e vagy jogtalanul: nem a mi feladatunk 
kifürkészni, de nem mulaszthatjuk el iparos pol
gártársaink figyelmébe ajánlani a régi jó magyar 
közmondást: segíts magadon s az Isten is meg
segít.

Kétségtelen az, hogy a mi népünk csak
akkor tud és akar magán segíteni: mikor a
gverta már a körmére égett: szereti bevárni a
világos pillanatot. Nem mintha nem dolgoznék
annyit, a mennyi szükségletei fedezésére elég
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volna, — de azért mert, csak is ép annyit dol
gozik, minek következménye az, hogy feleslege 
nincs s igy ha megszorul vagy mások támoga
tását kényszerül igénybe venni, vagy elkesere
désében a fennálló viszonyokat kárhoztatja, melyek 
következtében szükségletét nem szerezheti be.

Ez az oka annak, hogy nálunk csak a min
dennapi szükség fedezésére dolgozó kisiparosok 
vannak csak, kik nagyobb mennyiségű iparczik- 
kek előállítására nem vállalkozhatnak. A ki va
laha életében átlépte hazánk nyugati határait, 
az azt a meggyőződést szerezhette magának, hogy 
a szomszéd népek e tekintetben is a miénktől 
eltérően gondolkoznak. Még a községekben is 
gyár gyárat ér, melyeknek produclumai messze 
túlhaladják a napi szükségletet s tuhjdonosait 
képessé teszik arra, hogy a tömeges megrende
léseknek is eleget tegyenek.

A nálunk uralkodó sajátságos kisipari viszo
nyokból folyt ki az is, hogy a cs. és kir. közös 
hadügyminisztérium, mióta a hadsereg feunáll, ez 
utóbbi számára még a quota arányában sem dol
goztatott magyar iparosokkal, nem lehetetlen, hogy
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Xl.VI-Ik Zsoltár....
Ist<»n! ti* vagv szivünk remén ve. 
Éltünk vezérvilága, fénye; 
öli érezzük hatalmadat.
Erőt nekünk hatalmad ad.
Ti* tartasz meg. s ha tán felettünk 
Nesz és vihar, nem hagysz elesnünk 
Vész viharon segélyed át 
A told bolygó zarándokát.

ínség, nyomor reánk ha jóin k ; 
Velünk maradsz ti* az időnek 
Tinin selws futásiban 
Ha fénye vagy borúja van,
Jertek. jertek, s ki nem hagyott el 
Boruljunk le előtte hittel.
S lelkünket egy buzgó ima 
Emelje a magasba ina.

Mig szárnyat ölt. szárnyat magára.
S hozzá emel. hozzá a hála:
Mit bánat és gond dúlna fel 
Megnyugszik a Iájó kebel. 
Megnyugszik és fájdalma enyhül 
Herrn szebb öröm Intik dala zendül.
IMesének az hozzád Atyánk, 
hi örködéi, — vigyázva ránk.

Őrködj, őrködj tovább is, kérünk.
Legveii lelked kegvelnie vélünk.
• •  * '  *

ölelj magadhoz, és mi nem 
Nem rettegünk a vészbe sem. 
Megtompiil a vész. egy szavadra, 
Lecsillapul hulláma, habja

Récsben egy kis Chauvinismus is járult ahoz. 
hogy az évenként roppant mennyiségben előállí
tandó bőriparczikkek mind bécsi és ausztriai ipa
rosuk által készíttessenek el. — de őszintén meg
vallva, ha ez intézkedésben Chauvinismus nem 
volna is, mi magunk is azon kényszerű hiedelem
ben vagyunk, hogy kis iparosaink közül alig
akadt volna egv kettő, ki évenként egy-két ezer
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forint áru csizmát, bakancsot és lószerszámot 
képes lett volna elvállalni. így azok a milliók, 
melyeket a magyar törvényhozás a közösen fen- 
tartott hadseregre évenként megszavaz, követke
zetesen külföldre vándoroltak s vándorolnak jó 
formán máig is.

A lapok újabb értesítései szerint o sajnála
tos állapot megszüntetésére már Becsben is meg
adták a módot és alkalmat: a hadügyi kormány
zat beleegyezett abba, hogy a hadsereg részé
re szükséges bör-készitmények egy része m a- 
g y a r  k i s i p a r o s o k  ál tal  
E beleegyezés ez időszerűit még csak a próba 
jellegével bir, a mennyiben a kisebb bőriparosok 
csak ezer — legfölebb ezerötszáz forint erejéig 
vállalhatnak munkát az ország iegkülömbözőbb 
részeiből. A mennyiben pedig a társaságban való 
vállalkozás ki vau zárva egy-egy kis iparosnak 
elég is egyelőre ily összeg erejéig tenni próbá
ra vállalkozó szellemét.

Tekintve azt, hogy városunkban a bőripar 
egyike az ország legkitűnőbbjeinek, iparos pol
gártársaink figyelmét felhívjuk a közös hadügy
minisztériumnak közelebb közéteendő hirdetmé
nyére. A sok millióból néhány ezer forintnak ná
lunk is igen jó helye volna. —s.
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Szemle.
Csodálatos dolgok kezdenek történni a korok világon. 

Az ugyan nőm tartozik ránk. hogy a bolgár fejedelem 
nyakába veszi Európát s keresztül vándorol rajta mint 
egv régi ezéhbeli inesterlegéuy, még az som nagyon ér
dokol. hogy a portugál felség „megtért őseihez** s most 
Lissabonhan bizonyára a pogársát is gyász-fátyolos for
mában sütik, hanem van ezeknél nekünk sokkal fontosabb 
újdonságunk, hogy a „Budajiesti Közlöny* kezd kapós 
olvasmány lenni.

A tengerünk, fejünk felett 
Fény fogja át a kék eget.

Hiszünk uram, hiszünk te benne,
Megrendülni ne óh ne engedd
Hitünket, oz adjon nekünk
Envhületet ha szenvedünk.
Ez vezessen: közeibe, távol,
Ha fount ború: ha nap világok
Ez kísérjen fénvbon, árnyban,
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Ez nyugtasson a halálban.
* ■

B o r s o d v B él a

Verona, augusztusban.
A derült olasz ég csillagjainak milliói ragyogtak 

reá in, midőn \ e rónát elértem.
Fejőm telve Magenta, Solferinú. Oustozza. Arcole, 

Lodi emelékeivel. melyeknek részleteiről még mint gver- 
mok annyit hallottam beszélni, regélni tanítók és invali
dusok beszédes szájából.

Mind ennek vége: a vérontásról, vesztett és nyert 
csaták hírétől nevezetes síkokon buján tenyész az egygyé 
vált olasz királyság vetése, a szederfákat gerezdes szőllő 
fonja át, a rizs-vetés viziárkaiban elnyúlva terpeszkednek 
a békák százai.

oda lenn a zsarnokság védelmében elhullott testvé
reink csontjai pori amik.

A reflexió fonala gyorsan nyúlik tovább. Előtűnik 
llavnaunak. a bresciai tigrisnek alakja, a mint löveti, vá
gatja az ártatlan nők és polgárok százait, s annyi durva 
barbarismus mellett keresve keresem azon munkák emlé
keit. melyekkel az osztrák uralom a földnek o megáldott 
részét gazdagitá

A Porta Veseovóra boruló várfalak, melyeken át 
Veronába jutunk, megadják a feleletet erre is.

lie ezek a faluk liármily jól épitvék, szerencsére még

Némely könnyenhivó naiv lelkek azt képzelhetnék, 
liogv e rendkívüli érdeket bizonyára valamely remeko' > **
irodalmi műnek a közlése kelti. Pedig hát a derek fohi- 
vatalosnak összes irodalmi remeke egyetlen egv szóból
állott:

..És/ Jogom volna még azt is csak kis é-vel írni! 
Az emberek azt gondolják, hogy ez roppant nagy 

esemény. Hogy az osztrák magyar hadsereget ezentúl 
nem es. kir.-nak. hanem cs. és kir.-nak fogják hívni. 
Pedig hát egy régi jó magyar nóta örök igazsága kiáb- 
rándithatna bennünket az édes reménységből, mert bizony 
„nincsen abban semmi virtus.“

( A többit keresztyéni érzelmeim tiltják, hogy Leírjam.)
** *

Hanem mit csinálunk most már, hogy a nyustyaiak 
pőre is el van intézve? Ne. tessék azt hinni, hogy ez va
lami csekély dolog! Ezek az urak egy tótkáplán kedvéért 
nemcsak fellármázták a tél Rimavölgyet. de megrikatták 
szegény jó Péchy Tamást is. a monarchia legjáiiilxrrabb 
lutheránusát.

Most már legalább Krizsán nem lesz nyustyai pap 
s ez az ő szerencséje is. mert Duda bácsi után ő ott bi
zonyára szerencsétlen fiótás lett volna.

** *
A múlt hét különben a gyűlések hete volt. A me-
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gyében legalább is tizenhárom gyűlés tartatott. Volt 
tanitó-gyiilés hi kérőn, megye-, agarász-. közművelődési és 
vásár*»vülés. és ezenkívül egvnehánv elő-, fő-, utó- és
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pótértekezlet mindennemű ügyek lehető he- és lebonyo
lítása érdekében.

Csak az a különös, liogv mindegyik megfordítva 
nézett ki. A vásáron — minthogy az állatbetegségek 
miatt marhavásár nem volt tartható — olv kevesen vol- 
tak mint a megvegvülésen szoktak lenni, és a im*gve-
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gyűlésen annvi alkudozást hallottunk mint akármelyik vá- 
sáron, s a sovány agarak érdekében tartott gyűlésen a 
legkövérebb tárezák voltak jelen.

Egv erkölcsi győzelem azonban mégis konstatálható. 
A tisztujitási értekezletek kivétel nélkül arra az álláspontra 
helyezkedtek, melyet Teleky gróf belügyminiszter kijelölt. 
A választásoknál igy egyedül a képesítettség fog figye
lembe jönni és senkit sem fognak családi érdekekért hi
vatalba tenni.

De penzióba — úgy látszik — aunál többet...........
S z o m b a t i.

sem voltak elég erősek arra, hogy az osztrákok hatalmát 
fenntartsák.

Az osztrák medve is szerette a mézet, tudta élvezni 
édességét. Kész volt milliókat költeni stratégiai utakra, 
teremtett be nem vehetőnek tartott erődítéseket, nyújtott 
annvi kedvezményt a mennvit az absolut idegen uralom* t » * r
csak nyújthatott, hogy koronája gyöngyét Lombard-Vene- 
tiát magához kapcsolhassa.

A letűnt középkori műveltség ragyogó emlékei, Ye- 
leneze márvány palotái. Milánó fénye, ragyogása. Verona. 
Padava, \ iczenza kincsei elég értékesek voltak az osztrák 
államférfiak és vezérek szemében, hogy értük milliókkal 
terheljék a monarchia deficites költségvetését, s feláldozzák 
ha kellett alattvalóik ezreit.

Mind ez hiába volt s ma már uralmuk emlékeit csak 
a várak és utak képezik.

Melyebb nyomot a nép életélien, a szolgaság évti
zedei nem hagytak maguk után.

A mi szép \ cronában: az a középkor alkotása, a
mi szebb jövőt igér: az a jelen.

A . . Pi azza  d é l l é  E r he„ kőkoczkáin zöldségáru
sok zsivaja fogad, de a múlt túlszárnyalja a jelent. E 
tér hajdan a fórum volt. A karcsú márványoszlop máig 
is hordja a voleiiczei oroszlánt, a kút, melynek locsogó 
vizében virágjait éleszti az olasz még Be ranger idejéUM 
való. ott áll ma is a T r i b u n a  négyes oszlopaival, igény
telen tetőzetével, mely alatt hajdan törvényt láttak Vero
na bírái.

A Ma f f o i  palota tulgazdag ékítményei, a C a s a  
Má z z á  nt  i töredékes freskói, a baleonokban gazdag 
Kdgári házak virágai oly keretet nyújtanak, mely méltán 
eköti a leggyorsabb lábú utast is. A „ P a l a z z o  d e l 
Co n s ig  1 i 0“ dicsekszik azzal, hogy Felső-Olaszországnak 
egyik legszebb ékítménye.

Szemben vele a törvényszék időette falán, félig el
mosódott emberi arez vau a márványba vésve, a nyitott 
száj alatt e löli rá s :



Megyei közgyűlés.
(iömörmegye torvényliat*»s;\gának bizottsága folyó hó 

1 S-a11 tartotta inog rendes őszi közgyűlését Fay Gusztáv 
főispán olnökloto alatt. A csendes lefolyású gyűlésen mint- 
vgv SO bizottsági tag jelent inog. A közelgő tisztviselő- 
választáshoz máris észrevehetiii a készülődést. mely az ez 
alkalommal kisebb körökben tartott értekezleteken tár- 
nyaltatott. Az uj aspiránsok nagy száma azonban még 
felette nehezíti a kombináeziókat. melyek határozott ala
kot csak a járási konferencziákat követő közös értekezlet 
megtartása után fognak nyerni. A megalkotott megyei 
nyugdíjalap áldásos hutását, úgy látszik, némelyek mar 
legközelebb érezni fogják.

Az alispánt terjedelmes jelentés szerint a közbizton
ság nem volt veszélyeztetve, a megyei jiénztárak rendben 
találtattak, az ügykezelés rendes menetű volt. Nagyobb 
tüzesetek Veszveréseii és Ratkó-Bisztrón fordultak elő. A 
közepes termés és a csekély árak. valamint a házi álla
tok közt fellé*]»ott száj- és körömbetegségek, melyek miatt 
a vásártartást a megye területén he kellett szüntetni, nagy 
mérvben károsítják « gazdaközönséget.

Melegen emlékezik meg jelentésttevő id. T ö r ö k  
László megyei főszámvevő elhunytéról, minek következ
tében a közgyűlés a buzgó tisztviselő és soknak barátja, 
a rokonszenves «lak el hunyta feletti fájdalmát jegyzőköny
vileg is kifejezi és a esaládhoz részvétiratot küld. Egyéb
ként a jelentés tudomásul vétetett.

A gömörmegyei magyar közművelődési-egyesület 
azon megkeresése alkalmából, hogy a Latinák testvérek 
áltat tett 2000 forintos alapítványról szóló alapító-levélnek 
örök emlékezetül a megyei-levéltárban helyet engedjen, a bi
zottság a nemes alapítvány feletti örömének adott kifejezést.

Megállapittatott a jövő évi megyei költségelőirány
zat s elrendeltetett a megyei uyugdij-alap egy százalékos 
valamint a harmadfélről két százalékra leszállított megyei 
gyógy-a lap adó kivetése és leszedése az 1890-ik évben.

Ti szol ez városának azon szerződését, mely Ível a 
savanyu viz forrás használatát 50 évre oly feltétellel adta 
bérbe, bogy a bérlő az első 25 év alatt évenkint 50. a 
következő 25 év alatt 150 forintnyi bért fizetni s 50 év 
múlva az összes felépítményt ingyen a városnak átadni 
tartozik, a közgyűlés nem hagyta jóvá, hanem utasította 
Tiszolez városát, hogy előnyösebb értékesítésről gondoskod
jék s esetleg egy kútkezelőt alkalmazzon.

A magyar nyelv sikeres tanításáért és terjesztéséért 
jutalmaztattak a Fáy (»usztév-féle 100 írtból álló díjjal 
ifj. Járossy Endre tiszolezi áll. iskolai, a nemzeti alap 50 
frtos dijával Bartal Gusztáv pelsüez-ardói, 40 frtos dijával 
Karesz Samu ratkói tanítók, 30 frtos jutalomdijakat nyer
tek : Berzéthy Károly helpai. Ehn Samu ratkó-bisztrói, 
Mikulás János gesztesi. Bahéry János ]»ohorellai, I rhán 
János migléczi, Bores Ferenez polomkai és Lukács Péter 
roebfalvi tanítók.

A rimaszombati íöldmives iskolánál tett s most üre
sedésben lévő két alapítvány egyike Thuránszky Gyulának 
adománvoztatott. inig a másik folyamodó hiányában ez év-•> 7 C- w w

re bet öltet len maradt.
Megállapittatott a jövő évi megyei virilistáknak név

jegyzéke s egyúttal elrendeltetett a bizottságból kilépő vá
lasztott tagok helyére az uj választás, melyre november hó 
20-ika tűzetett ki.

Egy plébános azon folyamodványára, hogy a megyei 
]»ótadók fizetése alól felmentessék, kimondatott azon elvi 
jelentőségű hvtározat. hogy a lelkészek, kik a községi 
pótadó kivetése alól fel vannak mentve, a megyei jiótadúk 
fizetése alól fel nem menthetők.

A községek számadásai és költségvetéseinek felül
vizsgálása foglalta el a délutáni ülést, melyen még Kü
kül ló vármegyének az erdélyi m. közművelődési egvesü- 
leinek pótadó utján eszközlendó támogatása tárgyában kül
dött átiratára határoztatok, hogy mivel megyénknek is 
van közművelődési egyesülete, ily módon az erdélyinek tá
mogatásához nem járulhat.

A gömorviírmcsyci közigazg. bizottság 
félévi jelentése az 1n89. év első felére.

VII. Az árvaszék ügyköréből,
Az árvajgyámhatósági ügyek menete rendes volt, sem 

a kezelésnél sem az intézésnél akadály elő nem fordult.

„Denunzie secret 
Fontro usurari 
e Fontrati 
Usuratici di
Quahinque sorté*4 ------- — 11 S3. Oda dobták

be egykor az uzsorások elleni följelentéseket s azok ez 
utón jutottak a törvény embereinek kezébe.

Dante márványszobra komolyan tekint a pezsgő 
életre, a kövezeten futó galambokra s alig bocsát tovább.

Az egykor hatalmas S c a l i g e r o k  emlékét kegye
lettől szemléli az építész- és történet kedvelő egyaránt, a 
F o r s o  F a v o u r  palotáinak külső gazdagsága bámulatba 
ejt ma is. bár nem egynek udvarát verte fid a fű, az 
elvadult szőlő szerte fut a falakon, az elhagyott termek
ben szurtos gyermekliad vagy fáradt hadfiak élvezik a 
jelent, a letűnő nyár napjának melegét.

Szűk sikátorokba tévedünk, melyeket dísztelen kéri-
_

tés határol, haladunk tovább öntudatlanul. Elhal a lárma, 
növekszik a csend. Szent Zeno temploma, melyhez jutunk, 
porló homlokzatával, művészetben s emlékekben gazdag 
bensőjével leginkább mutatja a kiilümbséget a múlt és 
jelen közt, mely még conserválni sem bírja azt, mit a 
letűnt nemzedék emelt.

A kryptában Szt. Z e n o  sírja, künn a templom ke
rített udvarán P i p p i n sarcophagja. Vájjon nem elég-e 
mind ez, hogy megtöltse az utas szivét és lelkét, hogy 
fogalmat nyújtson a nagyságról, mely egykor itt honolt 
s lerázva a mindennapi élet nyűgét, áldja sorsát e boldog 
pillanatokért ?

Mert ha minden élvezetnek van is fullánkja, ennek 
nincsen, legfcilebb a törekvés feljebb, előre, mit e classicus 
told emlékei kell hogy minden érző szívbe beleültessenek.

A P i a z z a  Bra-nak egyik kávéháza előtt próbá
lunk megpihenni. De habár a test pihen is, a lélek uj 
benyomások rabjává lesz.

A kávéház büszke oligarcha palotája volt egykor.
A virágos gyeppel övezett szobron túl. mely Victor 

Emanuel emlékét őrzi, a római amphiteatrumnak közel 
két ezer éves ivei emelkednek.

Személy változás nem történt.
A gvámpénztár havonként véletlen szemléi semmi

rendellenességet nem találhattak.
A számadásra kötelezett gyámok évi számadásai 

vizsgálat alá vétettek, felelősségre vonatás esetei nem 
fordultak elő.

Fon versió tárgyát képező íoldtehermentesitési köt
vények kicseréltettek: a cserébe kapott állami kötvények 
el kön v vehettek és az érték tulajdonosok javára Írattak.

Tűzeset által kiskornak vagyonában Závadkán 72;> 
frt. Putnokon és Filléren 423 írt, Ratkó-Bisztrón 2830 
frt kár esett. A kárérték az érdekelt biztosító-társaság 
által késedelem nélkül megtéríttetett és már felhasználás 
végett a kárt szenvedők gyámjai kezéhez ki is utalvá- 
nyoztatott.

Az 1888. évi deezembcr hó végével gyámság alatt 
maradt 11847 kiskorú. Ezek száma a félév folyamán 
szaporodott 500-el. fogyott ellenben 400-al és igy a kö
vetkező félévre gyám hatósági felügyelet alatt maradt 
12037 kiskorú.

Gondnokság alatt pedig átvétetett 22, kiknek száma 
a félév folyamán szaporodott 4-el és fogyott 1-el s igv 
a következő félévre gondnokság alatt maradt 222 egyén.

Az árvaszék tevékenységét a következő számadatok
* *

mutatják: a) feldolgozásban beérkezett 5714 szám, hátra
lék volt 607. feldolgozandó összesen 6321 szám, feldol
goztatott (5058 és hátralékban maradt 263 szám, b) ki
adványozásban : az irodába érkezett (»353 szám. hátralék 
volt 220 szám, feldolgoztatott 5074 szám, hátralékban 
maradt 617 szám.

A gvámpénztár maradványa 1888. év végével volt 
213450 frt 00 kr., bevétetett a félév folyamán 111700 
írt 45 kr., kiadatott pedig 02713 frt 08 kr., kezelés alatt 
maradt 232416 frt 76 kr.

Magán feleknél kamatozás végett kihelyezett 30825 
frt 60 kr. után esedékes 032 frt 27 kr. kamatból a félév 
folyamán befizettetett 025 frt 52 kr., hátralékban maradt 
a következő félév javára előírva 96 frt 75 kr.

A gyámgondnoki hatóság alól szabadult 401 egyén 
közt vagyonnal birt 353 égvén és ezek vairvona részökre

Cr C* C *

minden nehézség nélkül utalványozható és kézhez adható 
volt, vagyontalan volt 47 egyén.

A ri m a s z o in b a t i v á r o s i  á r v a s z é k n é l :  A 
gyámság alattiak száma 407 volt. szaporodott 12-vel. fo
gyott 7-cl. maradt a következő félévnek felügyelete alatt 
412 kiskorú, gondnokság alatt pedig volt és maradt 3
egyen.

Feldolgozott az árvaszék 477 számot, hátralékban 
maradt 1-el, az iroda pedig 500-ből feldolgozott 506-ot, 
hátralékban maradt hárommal.

A gyámpénztár a kezelése alá került 69400 frt 76 
krból kiadott 0202 frt 72 krt, kezelés alatt tart 60198 
frt 04 krt.

A magánfeleknél kamatozás végett kihelyzzett 3880 
frt után esedékessé vált 104 frt 40 kr. a félév folyamán
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teljesen befizettetett.
A gyámság alól szabadultak közül 2 birt ingatlan. 

1 csak ingó vagyonnal, 4 pedig vagyontalan volt.
A r o z s n v ó i  v á r o s i  á r v a s z é k n é l :
Volt a gyámság alattiak száma 517, — ez szapo

rodott 12-vel, fogyott 6-al, s maradt gyámság alatt a kö
vetkező félévre 523 kiskorú, gondnokság alatt pedig volt 
5, szaporodott 1-el 6-ra ’és maradt a félév végén 6 
egyén.

Feldolgozott az árvaszék 205 számot, hátralékban 
maradt 8 számmal; az iroda feldolgozott 171 számot, 
hátraléka nem maradt.

A gyámpénztár kezelt 00159 frt 13 krt, abból ki
adott 0477 frt 80 krt. kezelés alatt tart a következő félév 
számára 90681 frt 25 krt.

A magán feleknél kamatozás végett kihelyezett 
17173 frt 74 kr. után esedékessé vált 64 frt kamatból 
befizettetett 50 frt, hátralékban maradt 14 frt.

A gyámhatósági felügyelet alól szabadult 6 egyén, 
2-nek volt vagyona, összesen 1405 frt 65 kr. nehézség 
nélkül kiutalvánvoztathatott.

A d ob s i n a i á r v a s z é k n é l :  a gyámhatóság 
alatt állók száma 853 szaporodott 28-al. fogyott 37-el, 
gyámhatósági felügyelet alatt maradt 844, gondnokliató- 
sági felügyelet alatt volt és maradt 4.n > %.

Feldolgoztatott az árvaszék 268 számból 259 szá-

Mint a fa gyűrűiből le lehet olvasni az évek szá
mát. melyeket átélt, sőt azok vastagságából következtetést 
vonhatunk arra is . melyik volt reá kedvező vagy nem, 
épen igy látjuk itt képviselve az egyes korokat Ízlésük, 
tetterejük és hatalmukkal.

A római vízvezetéket épít, mert az egészség az el
ső, a physikain alapul a szellemi és erkölcsi erő:amphi- 
theatnnnot később, mert a nép belefáradva a munkába: 
mulatni vágy és mennyire vágy!

A színkör 20000 embert befogad ina is, 40000-re 
volt számítva egykor. Mit jelentenek ehez a mi színhá
zaink. nagy operáink, mit egész építkezésünk, melyek leg
folebb egy-két száz évet állhatnak ki. inig ez épületek 
daezolnak ezred évekkel.

A palotákat, melyeket a középkor emelt, nem sza
bad hasonlítani a mi palotáinkhoz. Nemcsak azért mert 
az anyag s talán a berendezés tekintetében is elmaradnak 
azok mögött., hanem főleg azért, mert bennük alig van 
eredetiség. Utánzatok sokszor a legapróbb részletekig, s 
az építőnek nem volt más föladata mint a rendelkezésre 
álló részleteket ugv forrasztani össze, hogy azok a modern 
szemnek kellemesek, a modern vágyaknak kényelmesek 
legyenek. Mig a középkori olasz építésznek sok irányban 
kellett önnállóan haladni és eredeti dolgokat teremteni.

Az önállóság erőt, törekvést föltételez ; tehetséget, 
mely az egyénnek jutott kört betöltse, de ekkor tisztább 
örömeknek válik forrásává. A csekély ambitio, az erőben 
és vágyakban gyönge jellem az utánzás könnyebb mun
kájára veti magát.

A piazza Bra-t a büszkén emelkedő városháza, a 
régi őrház s egy ódon várkapu szegi be, melyen túl a 
szélesre mért C o r s o  V i t t o r e  E m a n u e 1 e nyílik.

I tunk azonban az egyszer másfelé vezet.
A V ia P a l l o u e - n  alig tudunk áthatolni. Gabná- 

jukat hozták eladni a vidék gazdái. Napsütötte arezok, a 
széles karimáju kalap alól fekete szemeik ragyognak, a 
sugár bajusz alatt beszédes száj igyekszik áruja jo tulaj
donait kiemelni. A piaez ugyan csekély, az ám nem sok. 
de hisz e vidék nem is gubuatermeléseről hires.

mot. hátralékban maradt 9 számmal, az iroda pedig 244 
számból feldolgozott 230 számot, hátralékban maradt 5-el.

A gvámpénztár kezelt 37478 frt 81 krt. kiadatott 
a félév fi* ív mán 8778 frt 00 kit, kezelés alatt tart 28600 
forintot és 01 krt.

A magán feleknél kamatozás végett kihelyezett 
6323 frt 62 kr. után esedékes 124 fit 45 krból befolyt 
105 frt 50 kr., hátralékban maradt 18 lit 86 kr.

A j o 1 s v a i v á r o s i á r v a s z é k  n é I : volt a gyám
ság alattiak száma 204. szaporodott 8-al, fogyott S-al és 
igy gyámság alatt maradt továbbra is 204 kiskorú, gond
nokság alatt volt és maradt 2 egyén.

Feldolgozott az árvaszék 128 számot, ezek közt 5 
gyámi számadás — hátralékban maradt 5 számmal, az 
iroda pedig 132 számból feldolgozott 127 számot és hát
ralékban maradt 5 számmal.

A gyámpéuztár kezelt összesen 10116 frt 40 krt, 
ebből kiadott 2220 frt 30 krt, kezelés alatt tart 16887 
frt 01 krt.

A magán feleknél kamatozás végett kihelyezett 3201 
frt 15 kr után esedékessé vált kamatokból befolyt 300 frt, 
hátralék nem maradt.

A gyámság alól szabadultak közt vagyontalan nem 
volt, a szabadultak vagyona nehézség nélkül kézhez ad
ható volt.

Hiányzik a nagymezei városi árvaszék félévi kimu-
tatása.

KyilvlínoK itzáiiinilAtt.
A nőegyesület rendezésében november 30-án tartandó 
tombolaest számára tárgyakat gyűjtöttek a következő buzgó 
nőegyesületi tagok: Beliczky Viktorné. Mennyei Kálmánná. 
Reisz Miksámé, Terhes Pálné. Mészáros Kálmánná, Etliev 
Aranka, Liszka Józsefné, Ligeti Etelka, Kern Adolfné

urhölgyek.
A d a k o z t a k  a k ö v e t k e z ő k :

Bornemisza Lászlódé majolika tárgyat. Abonyi Já- 
nosné diszműt, Raisz Miksádé két bronz gyertyatartót, 
Beliczky Viktorné diszműt, Terhes Pálné kézi-munkát, 
Kern Adolfné üveg-neműt, Hennyei Kálmánná kézi-mun
kát, Piszka Józsefné parfumerie kaszettet. Mikulik Eszti 
Makkard-csokort, Medveczky Sándorné diszműt. Erdélyi 
Jánosné diszműt, Fsech Istvánná kézi-munkát. Miskolezy 
Istvánná kézi-munkát, Elise Lustig tárgyat. Paezekná 
tárgyat, Benkárná tárgyat, ezüst ezukorporzút, Dickmanné 
tárgyat. Blau Vilmosná tárgyat. Braun Zsigmondná disz- 
nni-tárgy. (iömöry Edéné tárgyat, 6 zsebbeli selyem kendőt 
s 1 frtot, özv. Hoselitz Jakahné zetirkedőt fehéret, Sütődé 
3 frtot. özv. Nagy-Zathrogh Julia előlegezve tombola 
kártyákra 3 frtot, Hamaljár Károly 3 frtot, Lichtschein 
Adolfné festményt, Steeh Kálmánná tárgyat, Haas S. 
tárgyat, Hilovics Lóri néz 50 krt, Holländer Lajosná 1 frtot. 
Landau A. tárgyat, Malatinszky Ferenczné 5 frtot, 
Löfkovics Lipótné tárgyat. Tértimé tárgyat, Nmik Erzsébet 
1 frtot. Kovács Zsigmoudné egy pár papucs, Dapsy Jó
zsefné 1 frtot, Bróriy Bertalanná 2 tolikés, Kohn Aliiért né 
20 krt, N. Jakahné (olvashatatlan név) 1 frtot. Kármán 
Samuné tárgyat, Ujházy Tivadarné 5 frtot, Strausz Jó
zsefné 1 frtot. Mészáros Klem ma tárgyat, özv. Lovass 
Ábra hám né 30 krt, Korenv Pálné 50 krt. Kohn Adolfné 
tárgvat. özv. Szabó Mibálvné 1 frtot. özv. Mindszenthy
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Bertalanná 30 krt, dr. Löcherer Tamásué 1 frtot, Csapó 
Jánosné 20 krt, BenkoviU Pálné tárgyat, Husek Mariska 
35 krt, Krmann Pálné kézi-munka 1 frtot, Hagetter La- 
josné 50 krt, Ifj. Szabó József 50 krt, Kandia János 
50 krt. Senka Károlyné 20 krt, Horváth Györgyné 20 krt. 
Szerénvi Jánosné 1 frt 10 krt. Madarász Pálné 3 tárgv, 
Kriston Györgyné 1 frtot, özv. Fzikora Jánosné 1 frtot, 
Vozárv Gyuládé 2 tárgy, özv. Holló Dénesné 1 frtot,
Hudoba Samuné 2 frtot. Bernáth Gvuláné 1 frtot. Vido-___ %/

vits Istvánná 1 frtot, Reisz és Engel egy tárgyat. And- 
rássy László Kossuth-családját, Andrássy Lenke harisnyát. 
Weisz Sámuelné pénzt, Benyo Béládé* tárgyat, Institórisz 
Endrédé tárgyat, Szabó Samuné 2 tárgyat. Konyha Gé- 
záné 1 frtot, Svarcz Karolin üvegtálat, Rásky Erzsiké 
kézi-munkát, N. N. 1 frtot. Szontagh Károlyné tárgyat. 
Baksav Józsefné tárgyat, Zsuftá Kálmán né 1 db tárgy, 
Smegnerné 50 krt. Káposztás Józsefné 1 frtot. Baloghy 
Endrédé 1 frtot. özv. Magyar Lászlóué 1 frtot, Sarinay

Az Adigetto-hidján át a tágas V ia  C a p p u c i n i  
nyílik meg előttünk. S a baloldali szűk utezém áthaladva 
sötét kapualján keresztül igénytelen kert lie jutunk.

Ritkás szölölugas borul felénk, inclv nem fedez a 
na]» sugarai elől sem.

A zöldséges kert ágyai közt lökésen kapargál a 
tyuk. a kert oldalát elfoglaló épület előtt szé»dás-|ialacz- 
kokat csomagol két olasz, persze élénken fecsegve.

Az épület nyugati oldalán márvány oszlopos loggiá
ban áll egy üres sareophag: „ J ú l i a  sírja!**

Rómeóé hová lett, nem tudjuk, de a szerencsétlen 
szerelmesek e prototypjainak emléke, hála Shakespeare 
hatalmas tollának — élénken él ma is.

A sareophag fehérük a látogatók visitkdrtyáitői, a 
megkopott küszöb százak nyomait mutatja.

Elégülton távozik azt hiszem mindenik. mert hiszen 
a tárgy, melyért a nagy britt költő lelkesült, kiérdemel 
egy könycseppet tőlünk is.

A régi v i a S an  S e b a s t i a n o-ban márvány-tábla 
jelzi a házat hol 600 év előtt Capuletti Julia született, ki 
halhatatlan emlékét boldogtalanságával vásárolta meg.

A hatalom, gazdagság, fény- és történeti alakok 
emlékei között Romeo és Julia a seiitimentalis vonást 
képviseli, nem csoda tehát, ha értük annyian rajonganak.

E kép is mutat ja, az emberi szenvedélyek és törek
vések történetében, mily nevezetes szerepet játszott a ma 
csöndes Verona.

Az olasz áruk az olasz műveltség ez utón haladt 
föl Tirol hegyei s Németország felé, e tekintetben neve
zetes érintkezési pontot képez ma is.

Fel fog-e reá derülni az egykori fény. nem tudjuk. 
Szemünkben Verona érdekesebb ugv a mint van, annál 
mivé a kereskedelem zaja s az ipar füstje lármája közt 
emelkedhetnék. Vegyen a modern tevékenység más irányt, 
hagyja békében azokat a helyeket, melyeket annál maga-
sabbra emelni, a hol állottak, ugv sem bír.c * B. I



Lmáczné 1 tárgy, Gasko Károly né 1 tárgy, Sárkány 
Imréné hat fekete kávéscsésze tálezával, Molnár János 
uékné 1 frt. Szabó Józsefné 50 krt. Dapsy Vilmos 10 Irtot, 
Sebőidéit ner Károly né 1 tárgy. I irtot. Mölczer Gyuláim 
1 talczakendőt., Kiszolv Malvin két gesztenvetakarot, And
iik Sá nmei né 1 Irtot.'Molnár Lajosné 1 tárgy, Pongrácz 
Pálné tárgyat, Lemouton 1 amise tárgyak. Náray J. A.-ne 
tárgyak. JÚrasko .lakaimé 1 irtot. Naray Vilmosné kézi
munkát. Koreny J.-né kézi-munkát. Zavadzk\ Kleinina 
1 irt. Engel Adolf 1 tárgy, Kálmán Lajosné 1 forint, 
özv. Jánosdeák A.-né 2 irtot. özv. Széplakv Lajo.né 
1 frtot. Veres Sámuelné tárgyat. Ligeti Etelka kezi-munka,
ttve«rnemü, kofetarto, kön\\-jegyzek. Kail.i Mihály ne eg\
páriáim. virágtartó, Lovniezkv Józsefné 50 krt, Győry 
Kálmánné porczellán, Szlávy-nővérek porczellán. Győry 
Erzsi 50 krt, Perjésy Piroska tárgyat. Csordás Julis tárgyat, 
jfc.nvo László 15 krt. Kaloesay Lajosné 20 krt. Zsigárdy 
Lajosné 1 frt, Homolya Istvánná 30 krt. Ledniezky Pe
temé 1 frtot, Soós Miklósné 20 kr. Vozáry Györgyim 
1 frtot, Németh Juliska 50 krt, Klauzer Jánosné :>0 krt, 
Wágensonnner Jánosné tárgyat. Osvald Frigyesné tárgyat 
Chászár Andorne 30 krt, Rajzinger Jánosné 30 krt. Tóth 
(iusztávné 30 krt. özv. Csesznek Pálné tárgyat. Fiséiier 
Adolf né 20 krt. Braun Salamonné 20 krt, Rtinyai Jozset- 
né kézi-munkát, Stolez Zsigmondné 20 krt. Löjdierer 
Tainásné 1 frtot. Mészáros Kálmánné 1 frtot, Király Fe- 
renezné 20 krt, özv. Borsody Károly né 1 frtot, Netkovsz- 
kv Zsótia 1 frtot, Hermann Ferenezné kézi-munkát, 
(ilauf Pálné tárgyat, Reicz Karola ;>0 krt. Prunyi Vd- 
mosné 50 krt, Id. Hadinvi (íyuláné tárgyat, Hollósy Jó
zsefné 1 frt. Egy valaki 20 krt, Stelkovies Istvánná 
tárgyat, Nagy Ferenezné 1 frt. Rábely Miklosne 1 Irtot, 
Soós* Ferenezné tárgyat. Folyamv Kálmánné 1 frtot, \ ep*s 
Lázárné 50 krt. Zehery István ne tárgyat, Fábry Jánosné 
tárgyat, (iroó \ ilniosne 1 Irtot. Burszky Sámuel ne 1 htot. 
Kovács Józsefné 50 krt. Szabó Józsefné 50 krt. özv. Soós 
Józsefné kézi-munka, Trubint Lukáesné 1 irt, Rakottyay 
Danő 1 torta. 1 jiezsgó. Tibély Zsigmondné 50 krt. Szar
vas Józsefné 50 krt. Stolez Mártonué 50 krt. ifj. Badiny 
(íyuláné 1 frt, Kubinyi Aladárné 2 frt, Kres .Józsefné 
50 krt, Farkas Jánosné szőllót, Si'iteő Istvánne 1 irtot. 
Lukáes Gézáim 1 frtot. Kemény Bertalanná tárgyak. Szc- 
redinszky Emma 1 frt. Polgúry Izaura 1 frt, Szent mik- 
lóssyné tárgyat. Kubinyi Bertalanná 1 frt, Halázs irma 
20 krt, Lőrinezy (ivörgyné 1 frt, Ecseghy Ferenezné 
1 frtot, Kislionthy Józsefné 1 irtot. Tót ki Pálné 1 irtot, 
Kishonthy Gyula 1 frtot. Paid (íyuláné 30 krt, Pólyák 
Pálné 1 irtot, Alaes Ferenezné 1 frt, Jaezko Pálné 2 irt, 
Manczel Józsefné 50 krt, Tóth Péterné 50 krt. özv. Zrak 
Istvánné 20 krt. Létássy Alajosné tárgyat. Kovács-Rubini 
Antónia 2 frt, Konyha Kálmánné 1 tárgy. Törköly Jó
zsefije 50 krt.

Helybeli liirek.
Dr. Bernáth István i}»ar 'iskolai orsz. felügyelő, la

punk kiadója rokonai látogatására vasárnap városunkba 
érkezett. Ezt megelőzőleg nagyobb hivatalos körutat tett 
a Szabolcsi. Zemplén. Lung és Beregmegyei i fiúiskolák 
megvizsgálása végett, honnan tanulmányi ezél jól Lein- 
bergbe is ellátogatott.

Jubileum. Ma — a mondva csinált nagyságok 
korában, midőn a társadalom oly gyakran ünnepel hamis 
érdemeket, valóban ritka az olyan férfiú, ki 50 évet egy 
küzdelmes és tövises pályán tölt, egy egész emlierélet 
összes munkásságát ugyanegy ezéluak. feladatnak áldoz, 
és e félszázad minden napját a becsületes és kifogástalan 
umbitió nemes lelkesedésével szentel a közművelődés ügye
llek. Ilyen fértiu Szol  l ő s s y  I s t vá n ,  a rimaszombati 
ev. ref. egyház veteran éllek vezére, ki a jövő hó 10-én 
tölti be hivatali állásának 50-ik évét. A nemes veterán 
ezen napját egész közönségünk igyekszik most lelietőleg 
emlékezetessé tenni az által, hogv érdemeinek elismerését 
fényes ünnepélyességgel fogja kinyilatkoztatni. Ezen ünne
pély a helybeli ref. templomban a reggeli istentisztelet 
után veeudi kezdetét, mikor is az ünnepelendő ősz ének
vezér egyházi elöljárósága, kartársai, a városi közönség 
s egvéb érdekelt testületek, üdvözlő beszédek mellett ein- 
lékül ajándékokat fognak átadni az üiine|M*ltnek. Ileiben 
közebéd lesz. melyre a helybeli hivatalok főnökei hivatal-
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hói s a nagy közönség aláírási ivek utján lesznek megírna. 
Este |ledig a ref. egyház a „Három Rózsa“ dísztermé
ben jótékony ezé lu zártkörű tánczvigalmat rendez, mely
re a következő szövegű meghívó küldetett szét: „Meghívó. 
A rimaszombati ev. ref. egyház által tiszteleten Sz ő l -  
l ö s y  I s t v á n  énekvezér ötven éves jubilleuma al
kalmából egyházi jótékony czélra a „Három Rózsau ven
déglő dísztermében 1**0. november hó 10-én adandó 
zártkörű tánczvigalomra. A rendezőség. — Belépti d ij: 
ÍSzcniélyjegy 1 frt — Családjegy 3 személyre 2 frt. négy 
szelnélvre 3 frt. — Karzat 20 kr. — Kezdete 8 órakor.“
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Esküvő. Föl vő hó 28-án esküsznek egymásnak örök
»  r ;  *

hűséget Bo r n  e m i s z a A n n a kisasszony — vármegyénk 
alispánjának Bornemisza Lászlónak kedves leánya — és 
M a r t o n  J á nos  a rimamuránv-salgótarjáui vasmúegye- 
síilet jogi tanácsosa és megyebizottsági tag. — A megve
sznie legszélesebb körben ismert házasulandók boldogsá
gát mindenfelé szivük mélyéből kívánják. — Esküvő után 
az itju pár Olaszországba megy nászúira.

Esküvő. Prunyi Ida kisasszonyt. Pninvi Vilmos 
helvlieJi ev. iskolai tanító leányát tegnap vezette oltárhoz 
Orosz (ívnia kövi-i kereskedő mintegy 20 párból álló nász
nép kíséretében. Tartós boldogság kisérje az uj frigyet!

Hymen. C s i l l a g  M ó r. helybeli kir. jbirósági hiva
talnok. f. hó 19-én váltott jegyet O p p e n h e i m e r  
\ i I in a kisasszonnyal Losonczon.

m

Halálozás. A csapás nem jár egyedül: alig néhány 
hónapja annak, hogy egy mindenkit leverő hír szárnyalta 
!>o városunkat. íuelvnek értelméljen Chászár Ovörgv telek- 
könyvvezetőn hozzátartozói az elmezavarodás tüneteit ész
lelték, s a hir. fájdalom, igaznak bizonyult minek követ
keztében nevezettet testvére e napokban Budapestre szállí
totta. Mig a testvéri szeretet hői kifolyó fájdalmas köte
lességet teljesítette: itthon húsz éves liatal neje, kivel 
félév óta élt boldog házasságban, hirtelen görcsöt kajaitt 
és meghalt. A kedves liatal asszony temetésére — mely 
vasárnap d. u. volt — igen nagy szánni közönség gyűlt 
össze. A család a következő gyászjelentést adta ki : 
Jóleszi Chászái Andor; — Idősb Kovács József és neje 
Rainer Anna. úgyszintén gyermekeik: ifj. Kovács

g.va

nejével, Kovács Géza nejével. Kovács Gyula nejével és 
Kovács Gizella: — továbbá Id. Chászár György és gyer
mekei: Gvörgv nejével, Margit férje Szűcs Károlyival és 
István valamint a nagyszámú rokonság nevében is bánat
tól megtört szívvel jelentik forrón szeretett nejének, kedves 
gyermeküknek, testvérük, meny, sógornő és rokon Jólészi« % 7  7 *.  7 r '

(’ h á szá  r A n d or n é szül. K in  á es I l on á na k folvó
I»

október hó 18-án, n»ggeli 4 órakor, életének 20-ik és 
boldog házasságának 1-ső évében hirtelen történt gyászos 
elhunytat. A megboldogult kedves halott hült tetemei f. 
hó 20-án (vasárnap), d. u. 3 órakor fognak a rimaszom
bati siikertben. a római káth. egyház szertartása szerint.
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a tőidnek átadatni. Az eniresztelő szent mise-áldozat folvó
hó 21-én, reggeli * órakor fog a helybeli római katholikus
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tem »lomban a Mindenhatónak hemutattatni. A béke an- 
a őrködjék drága porai fölött!

Tiszíujitás. A folyó hó lS-án tartott megyebizott
sági közgyűlésen — mint hírlik — a közelebb megejtendő 
közigazgatási tisztviselőkre vonatkozólag a befolyásosabb 
megyeiiizottsági tagok körében előleges megállapodás jött 
hdre. E megállapodás lényege profauus emberek előtt 
szigorú titokban tartatik. legalább semmi positiv adat 
nem került nyilvánosságra s mindazt mit e megállapo
dásról tudhatunk csak a suttogva elejtett szavakból tud
hatjuk s igy hitelességgel nem bírnak. Mindazonáltal az 
elejtett szavakat széliében-hosszában beszélik s a válasz
tásokra vonatkozó furcsa kombinacziók elöl mi sem zár
kózhatunk el. Ezek szerint a vármegye egvik legrégibb
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tisztviselője, ki a hatvanas évek eleje óta működik a köz
pályán. nyugdijaztatiiék, — egy vidéki közigazgatási főnök 
a központban nyerne alkalmazást s helyét a jobb módú 
nemesi osztály egyik előkelő tagja foglalná el, — egyik 
szolgabiró számára biztosítanának egy első rangú körjegy
zőséget. — egy kitűnő administráló tehetség, ki különben 
már egy értized óta visszavonultan él. újból alkalmaztat
nék stb. stb. Mi a kombinacziók valódiságában kételke
dünk s nem is hisszük, hogy a tisztujitás ily alapon 
komoly megbeszélés tárgyát képezhette. De bármennyire
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nem hisszük is. szél fuvatlan nem indul s a titkolózásból
következtetve, nem lehetetlen, hogy a restaurátio annak
idején nagy vihart fog előidézni, inelvnek chaoszáből a
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mostanitól igen eltérő alakban fogkibontakozni a jövő évi 
tisztikar.

Vásár. A rimaszombati országos vásárokra ember
emlékezet óta rósz idő szokott járni, úgy hogy majdnem 
közmondássá vált, de oly kellemetlen időre még a köz
mondások sem emlékeznek mint a minő az okt. 21-iki 
vásár napján volt. Ráadásul a marhavásár ellen kiadott 
tilalom is megbénította a forgalmat. Legnagyobb üzletet 
a majorságkereskedők csinállak, különösen a szomszéd 
falvakból hoztak föl sok baromfit, melyek jóformán mind 
elkeltek.

Nagy veszteség érte Káposztás József takarék- 
pénztári könyvvezetőt a közelebb lefolyt orsz. vásár al
kalmával. Mig kocsisa a főmérésben foglalatoskodott, a
magukra maradt lovak megbokrosodtak, neki futottak egv"  í _ 1 < •

sátornak, mi közben oly szerencsétlenül habarodtaK össze, 
hogy egyik lónak a kocsirúd hasába fúródott.

Vásári miseria. A közelebb lefolyt országos vásár 
alkalmával a rósz idő mellett még egyik-másik vásárost 
egyéb kellemetlenség is érte. C s u t o r a  J a n k ó, a 
zuhogó zápor elől kitérni akarván, a világhírű EitTel- 
toronv lába alá szeretett volna húzódni: híréből hal- 
lotta talán, hogy a roppant építmény alapján százezer 
ember is elférhet. Neki ment tehát a Miskolczy István 
kirakatában lévő hatalmas — czukor-Eitfel-toronyuak, 
de oh Jemini! amint oda ért. szörnyű csörömpölés zavarta 
meg illúzióját: a kirakat ablakát tarisznyájával benyomta, 
minek következtében a júszivü rendőrség pártfogása alá 
került, hol a károsult részére öt forint belépti dijat kellett 
fizetnie. Morál: emberek, ne bámészkodjatok!

Tolvajlás. A folyó hó 21-én megtartott országos 
vásár alkalmával a Pariser Betti fehérnemű sátorából (5 
férfi ing lopatott el. A rendőrségnek sikerült másnap a 
tettest (íróser János csavargó személvében kinyomozni. 
A tolvaj a helybeli kir. járásbírósághoz kísértetett be, 
hol tettének jutalmát várja.;

Megyei sport. A gömömiegyci agarász-társaságnak 
lapunkban már jelzett elegy-agár-verseiiye 1**9. novem
ber 9-én s esetleg a következő napokon lesz az egylet 
által bérelt serkei, simoni és dobóczai vadászterületeken, 
melyre az érdeklődők ezennel moghivatnak. — Ezen dij- 
agarászatra nevezhet nov. hó 8-án este (> óráig grot Al- 
mássy Arthur egyleti titkárnál Írásban vagy szóval az

*  '  * « I Iország bármely agarász egyletének tagja agarat kork ü-
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lönbség nélkül, annak neve, neme, szilié és kora megje
lölési1. nemkülönben a nevezési dijak beküldése mellett' 
Nevezési dij a gömöniiegyei agarász-egylct tagjának 5 
frt. idegen egylet tagjának vagy jwdig dij-nyertcs agárér 
kettős tét. Nvereménv az elsőnek 150 frt értékű tisztelet - 
dij. a másodiknak a tétek fele es 30 írt. — Összejövetel 
november hó 9-én d. e. 9 órakor a simoni-i malomnál. 
Ez alkalomra vorsenybiráknak megválasztattak: Szcnt- 
miklóssv István. Ragályi (ívnia és Putnoki Móricz. Pót- 
bírák: Kubinyi (íéza és Szentmiklóssy Béla.

Vármegyei újdonságok.

Papválasztás. A simoni-i egyház szerencsétlenül 
elhunyt papja helyébe folyó hó 20-án B a t t a  G y ö r g y  
berzétei lelkészt választá papjául.

A Károli-emlékre és alapra Jánosiban és Bélfa
lában Ruszkay Gyula lelkész 43 frt 92 krt gyűjtött. Ez 
összeghez Rofli JÍorbélv László és veje Nyári Sándor hr. 
10—10 írttal járultak és pedig a mozgalom iránt való 
teljes elismeréssel, a mit annál szívesebben jegvzünk föl. 
mert oddigélé még minden felül az a panasz hangzott, 
hogy előkelőbb s vagyonosabb prot. uraink körében az 
igénytelen lelkésznek tervezett megtisztelése süket fülekre 
talált. Ezzel kapcsolat bail felemlítjük, hogy a helybeli egy. 
prot. fógymnásium ifjúsága körében is megindult a moz- 
galgm s a prot. hitű növendékek már eddig is szép ösz- 
szeget gyűjtöttek a felüljelzett alapra.

Hagyomány Dr. Römer Flórig Ferenez volt nagy
váradi kanonok s jánosii apát végrendeletében is megem
lékezett az Árpádok korából származott s az ő fáradha
tatlan buzgólkodása folytán hamvaiból kiemelkedett jánosi-i 
apátsági templomról, ennek hagyván a halála után befo
lyó összes jövedelemnek fele részét, oly kikötéssel, hogy 
annak kamatait, mig él. az ó tulajdonképeni örököse: só
gornője élvezze. Az összeg csak a hagyaték végleges le- 
tárgvalása után lesz biztosan meghatározható; mindeneset
re azonban néhány ezer forintot teend, miből a végren
delkező óhaja szerint első sorban a stilszerü kettős torony 
lesz kiépítendő. — Ugyancsak a boldogult apát hagyaté
kából a templom legközelebb teljes apáti egyházi felsze
relést, mint: püspöksüveg (infula), pásztorbot, miseruha, 
keztyii, czipó, stb. kajiott ajándékul. Ez egyházi szerek, 
melyek f. hó 13-án a templomban közszemlére kitéve va
jának s ugyanott bármikor megtekinthetők, már maguk
ban véve is eléggé értékesek, de a hívek előtt becsüket 
még inkább emeli azon kőriilménv. hogv azonosak ama 
felszereléssel, melyeket a kegyes jótevő a jánosi-i temji- 
loiunak általa 1870. évi felír. 2-án történt felavatása al
kalmával használt, s melyekkel Rémeinek az apszisz (szen
tély) baloldali részén Storno által festett votiv fresko-arcz- 
ké|ie is fölékesitve látható.

Vegyes hírek.
K. U. K. A lefolyt héten c három betűt ejtették ki 

leggvakrabban széh*s Magvaroszág minden vidékén. E 
három betű magvarul annvit jelent: császári és királvi 
s jövőre a közös hadsereg czimébe ez az és kötőszocska 
is felveendő. A két uj betű magyar felfogás szerint vív
mánynak nem tekinthető, csupán jogérvéiivesülésnek, a 
menuviben ez uj ezimezés még a kiegvezési törvénven 
alapul. Mindazonáltal e két betücske is széles örömet kel
tett hazánk minden magyar érzelmű lakójában.

Rabbiválasztás. A budapesti unt, ortli. izraelita 
hitközség múlt vasárnap tartott közgyűlésén egyhangúlag 
Tannenbauiii Jakab putnoki főrabbit választotta meg rab-

Újítás a posta takarékpénztáraknál. A m. kir. 
kereskedelemügyi minisztériumnak legújabb rendeleté foly
tán a ni. kir. posta-takarékpénztárak ügy-forgalma a jövő 
év január 1-étől kezdve a cheque és*clearing forgalom
mal egészítette ki.

Gyermekek táncza. A porosz közoktatási-tanács
rendeletét adott ki. inelv szerint csak olvan tánczczal
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összekötött mulatságban vehetnek részt, a mely kizárólag 
az iskolás gyermekek kedvéért a délutáni órákban rendez- 
tetik s esteli 8 óránál tovább nem ta r t: de azok a gyer
mekek. a kik a coníirinátióra készülnek elő, ezekbe sem 
mehetnek el. még szülői felügyelet alatt sem. E p a e d a g o -  
giai szempontból helyes intézkedést nálunk is foganatosí
tani kellene.

A felsőmagyarországi kis vasipar. A miskolezi
kereskedelmi és iparkamara az felső magyarországi kis
vasipar tárgyában terjedelmes memorandumot terjesztett
a m. kir. kereskedelemügyi miniszter elé, mely annak
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idején lapunkban ismertetve volt. B a r o s s  (tábor keres
kedelmi miniszter e folterjesztésre a nevezett kamarának 
a következő választ küldötte: A íélsőmagyarországi kis 
vasipar érdekében f. évi márezius 12-én 103. sz. a. kelt 
elötejesztésére értesitetem a kamarát, hogy a szóban levő 
ipar érdekeit a magam részéről is előmozdítani kívánván, 
egyidejűleg a m. kir. államvasutak és a kassa-oderbergi 
vasút igazgatóságait, miszerint vas és aczél. valamint vas 
és aezéláruk után az Aj osztály tételeit tetszés szerinti 
mennyiségek feladásánál is alkalmazzák, s azonkívül a 
kérdéses kis-iparnál névszerint felsorolandó, Budapestre 
és azon till fekvő vizmenti állomásokra rendelt azon ezik- 
keire. melyek az osztrák gyártmányok versenyének leg
inkább ki vannak téve. Tetszés szerinti mennyiségnél 
030  kr. 5000 klgr. feladásánál 0.25 kr., 10,(Mik) klgr.
feladásánál 0.22 kr. egvségtételen félkezelési illetéken és
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szállítási adón alapuló mérsékelt díjtételeket érvényesít seriek. 
Egyúttal értesítem a kamarát, hogy a felsőmagyarországi 
vasiparnak a jelentésben ismertetett állapota által indít
tatva. intézkedni fogok, hogy egyik szakközegem a hely
színén tegye szorgos tanulmány tárgyává azon okokat, 
melyekre az ipar hanyatlása visszavezetendő, egyúttal ja
vaslatokat tevén a baj orvoslása és az ipar föléíesztése és 
fejlesztése érdekében Budapest. 18*9. október 3. Baross.
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Értesítés. A kir. szab. pées-barcsi vasút üzlet-igaz
gatósága megküldte alulírott kamarának jövő 1890. évben 
sziikséglendó felépítményi anyagok szállítására vonatkozó 
pályázati felhívását; úgyszintén a magvar kir. állam-
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vasutak igazgatósága is megküldte az 1890. évben vonalai 
részére szükséges különféle nemű anyagok szállításának 
biztosítása iránti pályázati hirdetményét. — Az anyagok 
minősége, és mennyiségére vonatkozó kimutatás hivatalos 
helyiségünkben megtekinthető. Miskolezon. 1889. okt. 18.
— A kamara elnöksége: R ád  v á n y  I s t v á n ,  elnök.
I)r. K o v á e s G v u 1 a, titkár.•

A Pesti Hírlap. mely ma kétségbevonhatlanul 
legnagyobb elterjedésnek örvend a magyar nyelven meg
jelenő lapok közt (hogy legnagyobb mennyiségijén megy 
szét a postán, arról hivatalos számadatokból lehet meg
győződni a kereskedelmi minisztériumban), eddig is a 
saját tudósitótól nyert eredeti értesülések egész tömegé
vel szokott ugyan megjelenni napról-uapra, mégis most
— a politikai és társadalmi élet uj felpezsdültével — jó
nak látta tudósítóinak számát szaporítani. Alig van ma 
már jelentékenyebb város Magyarországon, hol saját kü
lön tudósítója nem volna a Pesti Hírlapnak, oly európai 
főváros jualig egyáltalán nincs, hóimét eredeti távirati 
tudósításokat nem kapna. Rövid najiok mulva jiedig 
telefon-összkötetés létesülvén Becs és Budapest között, 
a Pesti Hírlap a legelső bécsi lapok legutolsó, azaz leg
későbbi híreit is három jierez alatt élő szóval fogja meg
kapni s igy hir- és távirati rovata a leggyorsabb eredeti 
értesülések leggazdagabb tárházát fogja képezni. Gyors 
és jó értesültség minden versenyen kívül lesz ez valóban! 
Mindenki meggyőződést szerezhet róla, ha a Pesti Hírlap 
kiadóhivatalától (Budapest, Nándor-utcza 7. sz.) mutat
ványszámot kér, melyet egy hétig ingyen és bérmentve 
küldenek, ugyanott lehet előfizetni is, negyedévre 3 frt 
50 kr. egy hóra 1 frt 20 kr. beküldése mellett; a mit 
jó lélekkel magunk részéről is ajánlhatunk mindenkinek.

A ..Kis Újság" hazánk legolcsóbb politikailag tiiír- 
getlen néplapja. — Jelszava: „Népjólét és független Ma-

Van benne jó vezérezikk, a legfontosabbgvarorszag:
politikai hírek, érdekes helyi és vidéki közlemények a 
iegkimeritőbb tudósításban, 2 érdek feszítő regény, stb. — 
Előfizetési árak: 1 hóra 75 kr., egy negyed évre 2 írt 

i 25 kr., egy tél évre 4 frt 50 kr. — Mutatványszámokat 
1 ingyen küld a „Kis Újság“ kiadóhivatala, Budapest, IV. 

kér., Sarkantyús-utcza 3. szám.



..Az orgonajáték gyakorlati tankönyve' .jelent
meg legközelebb Pécsett. szerzője Németh Béla ügyvéd. 
E könvv «*irv eddig nem használt <l<* felette könnvü mod-

•  < •  v  '  *

szerrel tanítja me«*: az or «róna játékot, s vele e<rviitt a zene- 
harmóniai ismereteket s akként vezeti a tanulót. hogy 
képes legyen saját zeneszóiéit önállóan továhh kifej
teni és a billentyűzeten otthonias kellő jártasságra szert 
tenni. — E rzél elérésiére a hármas liangzatot használja 
fel alapul, melyhői kadcncziát alkot s e kis zenoképletet 
az egész művön át fokozatosan idomítja s hővili fokról-fok- 
ra a rokon és egyéb hangzatokkal. s azok használati 
módjaira utalva a tanulót, rövid idő alatt vezeti he a ze
ne titkaiba, miért e könyvet nemesük hézagpótlónak, do 
úttörő műnek lehetne nevezni. A mű egyúttal módszer
tani vezérkönyvül is használható s szaktekintélyek által 
tett tanítási kísérletek feltűnő eredményre vezettek. A 
könyv könnyen érthető magyarságai van Írva s iirv 
nemcsak tanitóképezdék számára ajánlatos, melynek az 
szánva van. hanem azoknak is hasznos, kik játékukat 
könnyű szerrel megjobbitani, vagy kik a hármóniumoii 
való játékban akarnák magukat kiképezni. Megrendelhető 
a szerzőnél Pécsett 1 Irt, 50 kr. beküldése mellett, bolti 
ára 1 írt. SO kr.

Időszerű egészségügyi tanulmány. Az ember sza
kadatlanul mindenféle veszélyek által látja magát körül
véve. Fegyvertelenül kell a fékevesztett elemekkel dae/ol- 
uia. s inig a küzdelem a létért egész erejét veszi igény
be. teste elsenvved. szelleme megbénul. ( söndben és alat-

*

toniosan láthatatlan szárnyakkal csap le a betegség áldo
zatára. befészkeli magát a velőbe, melvet lassanként föl- 
emészt, s az ember nem egyszer késő ébred a borzasztó 
való tudtára. Ekkor azután remegve keres mentséget, 
segítséget. Az orvosság, mely ina már nagyon előreha
ladott. gyakran visszarántja a szenvedőt a romlás szé
lerői. átkutatja az állat- és növényvilágot, a levegőt, vizet 
tőidet — az egész természetet, ellenszert keresve, s a 
teinészct nem fukarkodik gvógvitó adomáimmal. A 
legborzasztóbb és legelterjedtebb betegségek közé e 
földön tartoznak kétségkívül azok, rnelvek az emberi test 
legfontosabb szerveit támadják meg. a miliők a vese- és 
májhaj. Mert tény. hogy a legtöbb ember ebben hal meg.
A tiidománv itt is egv megoldatlan rojtélv előtt áll s gc-•  • ”  #» « «

niusza tehetőt lenül ereszti le szárnvait. melvlvel gvakran
•  •  * < •

fölemelkedett az ismert világossághoz, he a természet e 
csapásokkal szemben is könyörületesnek mutatkozik az
ember iránt, a mcnnviltcn tőlfedezte neki az egvetlen

•  < •

szert, inolv t*zt az alattomos betegséget legvőzi és meg- 
gyógyítja': Warner Safe ('ure-jét. Mint minden nagy 
horderejű uj találmány a világon, úgy ez is eleinte sok 
niegtámadtatásiiak volt kitéve, mivel a rósz, fájdalom 
előbb ver gyökeret, mintsem az emberiség igazi jótéte
ményéi elismertetnek. Ámde ez a szer lassan bár. de 
szüntelenül utat tor magának, nem is lehetett az más
ként, s ma ezernyi ember, a kik máj- és vesebajban szen
vedtek. gyakorlatilag kipróbálták ennek a szernek kitűnő 
hatását, és előítélet nélkül való orvosokkal együtt hálásan 
ismerték el gyógyító erejét, mely megmentette őket, olyan 
orvosokkal, a kiknek valóban az a czéljnk. hogy a tudo
mány érdekében és betegjeik jóvoltára haladjanak s min
den igazi gyógyszert megismerjenek. S ha ennek daczára 
tudatlanságból vagy előítéletből itt ott még mindig becs- 
mérlőleg Ítélnek ilven szerencsés találmány fölött, az
figyelmet sem érdemel szemben a hatalmas eredmények- * »
kel. melyeket fölmutatni ké|*cs. Egy palaezk ára 2 írt. 
Kapható az ismertebb gyógyszertárakban Főraktár: Szal- 
vator gyógyszertár Pozsonyban és Török J. gyógyszertá
rában Budapesten.

Felelős szerkesztő: Dr. Veres Samu. 

Kiadótulajdonos: Dr. Bernáth István.

Magán-hirdetések.
Birtok eladás.

Az apátfalvi (Nográd m.) határban, a lo- 
soncz-kálnói országút mentén fekvő és 32 hűld 
szántóföld, 9 hold 739 □  öl rét, 19 hold 1006 
□  öl nagyobbrészt vágható cserfa erdő, 18 hold 
963 □  öl legelő és 892 □  öl belsőségből álló, 
megfelelő gazdasági épületekkel és lakházzal 
ellátott és kitűnő minőségű agyagbányával biró 
puszta-törökvölgyi birtok szabad kézből eladó. 
Bővebb felvilágosítást ad Turcsányi Ödön ügy- 
véd Beszterczebáiiváti.

korcsmái  épületek
bérbe adatnak.

Coburg herczeg uradalmához tartozó
Rimaszécs, Tamasi, Dobra-puszta, Czakó
a hozzátartozó földekkel és Ploszkón.

Bővebb fölvilágositást nyújt Homol  a 
A n d r á s  ur Muránv-Huttán. 2 —2

Bérleti hirdetmény.
A Szabó Trunka Mária tulajdonát képező

s Osgyán község határában fekvő, mintegy 1100 
tagositott holdnyi földbirtok lakással és majorsági 
épületekkel egy évre bérbe kiadó. Értekezhetni 
lehet S z a b ó  K á r o l y  helyettes zárgondnokkal 
Rimaszombatban vagy K ö v i T i v a d a r  balassa
gyarmati ügyvéddel.

H ird etm én y .
17410. sz. — A rimaszombati posta és táv- 

irda*hivatalnak 1891. évi január hó 1-étól leendő 
elhelyezésére nluürótt igazgatóság egy alkalmas 
iroda- és lak helyiséget 5 — 10 évre bérbe venni 
óhajtván, fölhivatnak mindazok, kik Rimaszombat 
városában — lehetőleg annak központjában 
e czélra alkalmas házzal bírnak, hogy ajánlatai
kat folyó évi november hó vegéig akár az ottani 
polgármesteri hivatal utján, akár pedig közvet
lenül az alulírott igazgatósághoz nyújtsák bo.

A szükséges helyiségek nagysága illetve űr
méretére nézve rnegkivántatik, hogy az:

I. a hivatali helyiségre nézve:
A jelenlegi hivatali helyiségeknél valamivel 

nagyobb földszintes és száraz legyen s mintegy 
500—550 köbméternyi űrtartalommal bírjon :

II. a főnöki lakásra nézve:
:•) 2. esetleg három két ablakos, közegész

ségi szempontokból kifogástalan lakszobából,
b) és az ahhoz szükséges konyha, — élés- 

kamara, pincze, fakamra, — pad- és a szüksé
ges más egyéb helyiségek, illetve tartozékokból
álljon

M. kir. posta és távirdaigazgatóság.
Kassán, 1889. október hó 13-án.

1 - 3  Fülöp,
ni. kir. posta és távírda tanácsos.

H ir d e tm é n y .
Alulírott ezennel közhírré teszem, 

miszerint a esízi italmérési-joghoz tar
tozó ingatlanoknak elárverelése folyó 
év november hó 9-én délután 2 
órakor Csízben a község házánál tar- 
tatik meg. H orváth  J ó zsef,

közhírt, igazgató.

Községeknek külön árak!!

o Száj-és körömfájás
q ellen

leghathatósabb szer

CREŐLIN
melyet szavatolt kitűnő minőségben, kicsi-

x ben is jutányosán ajánl:

0 SZ Á V O SZ T  A L P H O N S
q az országos magyar gazdasági-egyesület 
q pártfogása alatt álló magkereskedés és gaz

dasági czikkek üzlete Budapesten, Arany
János-utcza II. szám. 2— 5

2 o o

P é n z t <>— 10 0  
0  
0  
0  
0

arany- és ezüst pénznemünkre 0

0  
0  
0  
0  
0

bármily összegig olcsón ad

banküzlete
Budapest, IV., hatvani utcza 17.

Hirdetmény.

o
o
0

Hirdetmény.
5568. szám. — A rimaszombati kir. 

mint telekkönyvi hatású«: közhírré teszi, hogy l ) n p « y  
P mIIcz .TI á r i a  végrehajtat ónak TI a  t ii s  TE Á r io n
hagyatéka végrehajtást szenvedő elleni 331 frt 7f> kr. 
tőkekövetelés és járulékai iránti végrehajtási ügyében a 
rimaszombati kir. törvényszék területén levő Dereiiesénv

9/ »

községben fekvő a derencsényi 5. sz. telek jegyzőkönyvben 
foglalt A. 1 —19. sorszám alatt Matús Márton nevén álló 
*/8 urb. birtokra és 7. számú házra és urb. erdő s lege
lőre az árverést 676 frt ban ezennel megállapított kikiál
tási árban elrendelte, és hogy a feiinebb megjelölt ingat
lanok az 1889 évi deczember hó 17-ik napján d. e.
Itt órakor Bereiiesénv községben a községi biró házánál

.  * i

megtartandó nyilvános árverésen a megállapított kikiáltási 
áron a jól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának lO°/rt-át vagyis <17 frt 60 krt készpénzben, vagy 
az 1881. EX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal szá
mított és az 1881. évi november hó 1-én 3333. sz. alatt 
kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt óva- 
dékkéjws értékpapírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. EX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánat pénznek
a bíróságnál előlege« ellielvezéséről kiállított szabályszerű

* % »

elismervénvt átszolgáltatni.•  <

Kelt Rimaszombatban. 1889. évi aug. hó 30. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.

»  *  t r

Hánrich, kir. tszéki biró.

5226. sz. — A rimaszombati kir. törvényszék mint
*

telekkönyvi hatóság közhírré teszi, hogy T á z s a  TI Á ria  
f é r j :  TI i I m i ik  TI iliA ly n é  végre hajtaténak I I .  
k y ő r  I mI vAii h n e j e  T la jo r o s  J u d i t  végrehajtást 
szenvedők elleni 40 fit tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtási ügyében a rimaszombati kir. törvényszék te
rületén lévő Putnok községben fekvő a putnoki 50. sztk- 
ben A. I. 1—4. 6—8. alatt foglalt */g. urb. telek külső
ségből H. Győr István s neje, Majoros Judit felerész 
jutalékára 190 frt és A. II. 1—5. 7— 10. sorszám alatt 
*/g. urb. telek külsőségének H. Győr István s neje Ma
joros Judit felerész jutalékára az árverést 189 forintban 
ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, és hogy 
a fenuebb megjelölt ingatlanok az 1889. évi deczember 
hó 2-ik napján d. e. 10 órakor Putnok községben a 
község házánál megtartandó nyilvános árverésen a meg
állapított kikiáltási áron alól is eladatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10°/0-át vagyis a putnoki 50. sztkvi A. I. birtokra 
19 frt. a putnoki 50. sztkvi A. II. birtokra 18 frt 90 krt 
készpénzben, vagy az 1881. EX. t.-cz. 42. §-ában jelzett ár
folyammal számított és az 1881. évi november 1-cii 3333.

V

sz. a. kelt igazságügyminiszteri rendelet 8. §-ában kijelölt 
óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy 
az 1881. EX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Rimaszombatban. 1889. évi aug. 24. napján. 
A rimaszombati kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság.« • p

Hánrich, kir. tszéki biró
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Hazánk
legfiHztáhh, legolcsóbb  

és leg jobb  szénsavdús, CgvCnyew

S A V A N Y U  V I Z E .
VÉGHLES SZALATNAN (Zolyommegyei

F őrak tá r  I I I  TI A S /  O TI H A T  H A X :
8-10 K E R N  A D O L F  urnái.

' í m i| , v  m' tá  * ’

■/ * • 
VLv; 

$■>'  

Á*

Védjük meg lovainkat a nedvességtől és hidegtől.
Az első és legnagyobb lótakarógyár fötárháza szállít a legszolidabban 

és legtartósabban elkesziteit, nehéz, tömör takarót a következő bámulatos 
olcsó áron: Elsőrendű lotakarót. a mely mintegy 190 cm. hosszú. 130 cm. 
széles, szürke alapszínben élénk csíkokkal, vastag és meleg, darabonként csak 
1 Irt 80 krert. I gyanolyat két meter bosszút, l 1̂  méter széleset, darabonként 
csak 2 frt 30 krért.

Ekés. kénsárga vagy szürke kocsitakarót négyszeres, fekete-vörös vagv
»  * •

kék-vörös csíkokkal, mintegy 2 méter bosszút. 11 méter széleset, darab számra 
csupán 2 frt 80 krért.

J ompás sárga, urasági Double-takarot. úgyszintén {Kunpás szőnyeget darab szarnia csak 3 frt 80 krért. 
Az elismerő iratok közül a századik igy szol: „Szíveskedjék On a lovasszázad részére a leggyorsabban 

meir küldeni 10 drb. 2 Irt 80 kros kénsárga takarót, mint előbb. A Ferencz József császár nevét viselő.
< s. kii. 4. I lilamis ezred első lovasszázada.“ — Gyorsan szállítok mindenfelé [nistán, vasúton vagv hajón, 
utánvét vagy az ár előzetes beküldése mellett is. 2—10

C z Írnom: Pferde-Decken-Fabriks-Niederlage: Edmund Rauscher Wien, Wcingärher Nro 231.
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Rimaszombat, 1889. Nyomatott Itáb cly  M iklós könyvnyomdájában. (Losonczi-utcza 29. szám.)




